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GRAVAJ PROBLEMOJ PRO NE-SCIO DE ESPERANTO

Du eventoj dum la lasta mondmilito surprizis la usonajn instancojn sed ambaŭ eventoj estus komprenitaj, se ili scius Esperanton kaj traktus ilin serioze.

La unua evento koncernis usonajn bomb-aviadilojn. Malgraŭ uzado de la plej modernaj helpiloj por precize trovi la lokojn por bombadi en Japanio, iliaj bomboj falis malproksime de la dezirataj lokoj. Post la reveno de la atakintaj aviadiloj, altrangaj oficiroj rifuzis akcepti, ke la bomboj tiel malprecize trafis siajn celojn.

La dua evento estis la subita eksplodo de misiloj, kiuj falis en okcidentaj regionoj de Usono, Kanado kaj eĉ en Meksikio. Nur unu el la multaj misiloj mortigis tutan familion, kiuj piknikis. Nur la scivolemo de la familianoj kaŭzis, ke la misilo eksplodis. Kvankam oni sendis proksimume 10,000 misilojn, nur fragmentoj el 285 estas trovitaj. Fakte, usonaj batal-aviadiloj estis sendataj por detrui la misilojn, se ili trovis ilin.

Tiutempe la usonaj instancoj ne sciis pri la klarigo de tiuj du eventoj. La t.n. jet-fluo respondecis. Ĉi-tiu estas rapidfluanta aero ĉe grandegaj altecoj - fluante orienten, kelkfoje transirante Japanion kaj Pacifikon al Usono, Kanado kaj Meksikio.

Dum la vintro de 1943-44 la japana militistaro liberigis 10,000 balonojn plenigitajn de hidrogeno kaj ekipitajn de eksplodiloj kaj bruligiloj.  Multaj atingis Usonon sed, ĉar ili ne povis esti gvidataj, falis plejpaparte en nehomplenaj regionoj.

Kie trovis la japanoj la sciencan informon pri la jet-fluo kaj kial la usonaj instancoj nenion sciis pri la afero?

Ĉi tie eniras Esperanto. Kiam la japana scientisto, Washiburo Oishi, malkovris la jet-fluon, li artikolis pri ĝi en Esperanto kaj publikigis la trovitaĵojn en Esperanta ĵurnalo. Ne estas klare, kial li tion faris. Eble li intencis permesi al la tuta mondo scii pri sia eltrovo - sed tio ne okazis. Eĉ la japanoj ne konstatis la eblan uzon de la jet-fluo, ĝis la milito jam komenciĝis.







(daŭrigo paĝon 2)
Kiam la usonanoj finfine konstatis, kio okazis, ili provis detrui la balonojn per batalantaj aviadiloj. Malpli ol 20 estas trovitaj kaj detruitaj.

Se la usonaj instancoj komprenus Esperanton, ili konstatus la efikon de la jet-fluo je iliaj aviadiloj kaj ili scius la kialon de la subita falo de bomboj sur ilia lando.

SERIOUS PROBLEMS because of IGNORANCE of ESPERANTO

Two occurrences during World War 2 surprised the U.S authorities but both events might have been understood if they had known Esperanto and treated it seriously.

The first of the two events concerned their bombers.  In spite of using the latest aids to find accurately the bombing targets, their bombs landed nowhere near them. After the return of the bombers from air raids on Japan the Air Force chiefs refused to believe that the bombs had missed their targets by many miles

The second event were the sudden explosive missiles which landed in western areas of the U.S.A., Canada and even Mexico. Only one of the many such missiles unfortunately killed a whole family who were having a picnic.  Their curiosity led them to tamper with the missile which caused their death.   Although approximately 10,000 missiles were sent only fragments of 285 have since been found. In fact, American fighter planes were sent up to destroy the missiles if they could find them. (Hydrogen-filled balloons attached to bombs).

The explanation of these two events was until then unknown to the U.S. authorities.   The 'jet stream' was responsible.  This is a stream of fast flowing air at high altitudes, from west to east, sometimes passing across Japan and continuing across the Pacific to the United States, Canada and Mexico.

In the winter of 1943 - 44 the Japanese military released about 10,000 hydrogen-filled balloons equipped with explosive or incendiary charges.  Many of them reached he U.S.A. but, as they could not be guided, most fell in unpopulated areas.

Where had the Japanese found the scientific information regarding the jet stream and why had the U.S. authorities known nothing about it?

This is where Esperanto enters the story.  When the Japanese scientist Washiburo Oishi discovered the jet stream he wrote about it.  The article was written in Esperanto and published ONLY in an Esperanto journal.  His reasons for so doing are not clear.  It could have been his intention to let the world know of his discovery -but that did not happen.  Even the Japanese did not realise the potential use of the 'jet stream until the war was in progress.

When the Armericans finally realised what was happening they attempted to shoot down the balloons with fighter planes.   Less than 20 were found and shot down.

Had the American authorities understood Esperanto they would have known the effect of the jet gtream on their planes and understood the reason for the sudden falling of bombs over their land.
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Eŭropa Socia Forumo en Parizo

Por ĝenerala informo pri la Monda, kaj Eŭropa, Socia Forumo vidu la artikolon de Renato Corsetti en LVP 421 (februaron 2003)

Ĉu eblas alia mondo sen alia lingvo?

Redakti raporton pri la tuto de la okazintaĵoj de la Eŭropa Socia Forumo ne povas esti la afero de unu sola persono, ĉar la lokoj, kie troviĝis asociaj standoj, kie havis lokon seminarioj, laborgrupoj kaj prelegoj, estis ege disaj, eĉ tro, tiel ke ne malmultaj homoj perdis tempon en transportrimedoj aŭ eĉ longe penadis por trovi ne ĉiam bone indikitan lokon. Tamen, bonŝance, dank' al la klopodoj de Vincent Charlot, kaj ĉefe de René Ballaguy, kun helpo de Émile Mas kaj aliaj aktivuloj, certe tre malmultaj estis la partoprenantoj ee la forumo, kiuj ne aŭdis aŭ ne vidis la vorton ESPERANTO, kiuj ne eksciis, ke grandaj eblecoj kuŝas en tiu lingvo por krei la bazojn de alia mondo. La rilato al la ideo de Esperanto estis preskaŭ ĉiam simpatia, foje eĉ entuziasma, malofte moka, malagrabla aŭ malamika.

Ne mankis eblecoj informiĝi ĉar, sub grandega tendo, en kiu ariĝis 70 asocioj kaj organizoj en Saint-Denis, en la norda ĉirkaŭurbo de Parizo, krom la stando de SAT kaj de SAT-Amikaro estis ankaŭ tiu de Eŭropo-Demokratio-Esperanto (EDE) kun Esperanto-95. Tre bona kunlaboro cetere okazis inter ambaŭ standoj. En la norda parto de Parizo, en La Villette, estis la stando de Esperanto-France, de JEFO (Junuloj) kaj FET (Esperanto-Federacio de la Laboro). Estas aldoninde, ke samloke troviĝis ankaŭ la stando de la Mondcivitanoj <http://www.recim.org/>, t.e. movado, kiu uzas Esperanton.

Esperanto havis sukceson precipe ĉe juna publiko, senantaŭjuĝa kaj tre ema al malkovro. Estis i.a. multaj hispanoj. Estas interese noti, ke pluraj asocioj petis de ni kunlaboron, ĉu por la instruado de la lingvo, ĉu por tradukado de dokumentoj (interretaj aŭ paperaj), aŭ por labori sur difinita tereno. Inter ili estis la Asocio por Disvastigo kaj Serĉado en Libera Informadiko (Association pour la Promotion et la Recherche en Informatique Libre <http://www.april.org>), kiu laboras i.a. por la libera regprogramo Linux laŭ spirito tute konforma al tiu de la sennacieca kaj senmonopola lingvo Esperanto. Tute apude troviĝis la Asocio de Iranaj Virinoj en Francio (Association des Femmes Iraniennes en France mailto:afifem2000@yahoo.fr), kiu strebas diskonigi la neenviindan situacion kaj sorton de la virinoj en Irano sub la nuna reĝimo. Vidalvide troviĝis la stando de la Franca Grupo de Nova Edukado (Groupe Français d'Éducation Nouvelle -- GFEN: <gfen@gfen.asso.fr> http://www.gfen.asso.fr), kies senlimaj emancipaj  celoj kaj agado estas en perfekta konformeco kun tiuj de SAT. Tre interesaj kontaktoj okazis ankaŭ kun la Kamparana Konfederacio (Confédération Paysanne), kiu cetere serĉas volontulojn por printempa falĉado de Genetike Modifitaj Organismoj.

Grava programero por Esperanto, iniciata de Hungara Esperanto-Asocio (HEA), EDE kaj Esperanto 95, estis la seminario okazinta dum la vendreda posttagmezo en Bobigny, en la nordorienta ĉirkaŭurbo de Parizo. Ĝi estis anoncita en la oficiala programo kun simultana interpretado por Esperanto, la franca, la angla kaj la hispana. Ĝi arigis inter 40 kaj 50 homojn. En Esperanto 

prelegis Oszkar Princz, prezidanto de HEA, pri la problemo de la lingvoj en Eŭropo kaj pri la ebla rolo de Esperanto; en la franca Christian Garino pri la Nova Eŭropa Konstitucio kaj la lingvoj, pri la Eŭropa Tago en Strasburgo (kun projekto de manifestacio sur la Ponto de Eŭropo la 9-an de majo 2004) kaj pri la planoj de EDE. Ĉar mankis interpretistoj de la itala al la menciitaj lingvoj kaj de ili al la itala, profesoro Pantaleo Rizzo, fakulo pri ekonomio, bonvolis prelegi en la franca, kiun li fakte sufiĉe bone regas, pri la temo: "Esperanto kaj konstruo de komuna identeco; praktika propono, en kiu rolos Esperanto".

Laŭ raporto de Jacques Schram (Belgio), prezidanto de la Plenum-Komitato de SAT, okazis prelegoj ankaŭ en la sidejoj de Esperanto-France kaj de SAT-Amikaro. En la sidejo de SAT-Amikaro li mem prelegis pri la nepra bezono de universala lingvo por progresigi la senton de homa senlima solidareco. Poste parolis Vilhelmo Lutermano  pri la monata gazeto "Le Monde Diplomatique", pri ties historio kaj pri la kreskanta nombro de artikoloj publikigitaj en Esperanto-traduko, unue sur liaj personaj paĝoj kaj plej laste kadre de la interretaj paĝoj de la gazeto mem, tiel ke nun la Internacia Lingvo estas en fakto agnoskata inter la diverslingvaj paĝaroj de tiu gazeto sub <http://eo.mondediplo.com/>. Claude Longue-Épée prezentis la planojn de la asocio, kiun li prezidas, Espéranto-France, por festi la centan datrevenon de la bulonja kongreso, por ke tiu kongreso de 2005 estu tiu de Esperanto kaj de ĉiuj esperantistoj. En la sidejo de Espéranto-France, Renato Corsetti, la prezidanto de UEA, klarigis, kial nenio malhelpas, ke membroj de UEA partoprenu en eventoj, kiaj estas la sociaj forumoj. Samloke, ĵaŭdon, Wera Blanke el Germanio pritraktis la temon "ATTAC kaj Esperanto".

Pri la eĥo ekstera al la forumo, aludoj pri "Babelo", indikas, ke problemoj de lingva interkompreniĝo estis tre percepteblaj. En Nico, Éric Benech povis aŭdi jam la unuan tagon, la 12-an de novembro, aludon pri "vera Babelejo" en raportaĵo, kiun dissendis la televidkanalo TF1 en sia tre spektata vespera informprogramo de la 20-a horo. En sia TV-ĵurnalo de la 19a 30, France 3 montris homamason, antaŭ kiu troviĝis granda banderolo kun la vorto ESPERANTO.

Sed tiu babela situacio estis delonge antaŭvidebla ĉar, kiel unikan laborlingvon kaj antaŭgardan (preventivan) rimedon, la asocio SAT, kiu estas en si mem antaŭtempa Socia Forumo, adoptis jam ekde sia fondiĝo, en Prago en 1921, la sennaciecan lingvon Esperanto, kiu priveligias neniun nacion, neniun potencon aŭ homgrupon.

Dum deĵorado en la stando de SAT kaj SAT-Amikaro, Ronald Lynn, el Londono, havis la okazon paroli kun irlanda ĵurnalisto, kiu esprimis la bezonon de internacia lingvo, kiun la angla, laŭ lia opinio, plenumas nekontentige. Estis efektive konstateble, ke dum tre malmultaj forumanoj haltis antaŭ la standoj de organizoj, kiuj konigis sin nur per la angla, tre vizitataj, ankaŭ de eksterlandanoj, aparte de multaj hispanoj, estis la du Esperanto-standoj de Saint-Denis. Tre utilis la seslingva flugfolio eldonita de SAT kaj presita de SAT-Amikaro, kies teksto aperas en la sekcio "Socia kampo" de <http://www.esperanto-sat.info> ĉar, el tiuj ses lingvoj (Esperanto, angla, germana, franca, hispana, nederlanda), praktike ĉiuj vizitantoj pli malpli scipovis almenaŭ unu. Inter la fremdaj 

esperantistaj vizitantoj de niaj standoj estis i.a. italo, svedo (Dan Levitan el Stokholmo) kaj bulgaro (Metodi Markov).

Antaŭ la stando de la Ligo de Homaj Rajtoj, deĵoranto prave diris al virino, ke ni, okcidentanoj, ne devas projekcii sur la tutan mondon la manieron, laŭ kiu ni mem vidas ĝin. Tamen, malgraŭ atentigo de esperantistoj, la Ligo neniam degnis funde studi la dosieron pri la interpopola lingva komunikado, en kiu kuŝas multaj atencoj kontraŭ libereco kaj la principo de egalrajteco. Pro tiu sinteno, unu okcidenta lingvo trudiĝas nun tutmonde kaj ĝi tutmonde vehiklas, disvastigas, "projekcias" la okcidentan mondkoncepton kaj eĉ, ĉefe, la koncepton de unu superreganta nacio. Vera diluvo de ties produktaĵoj inundas kaj poluas ne nur la mondon sed ankaŭ la mensojn.

Mankoj estis konstateblaj en nia organizado kaj informlaboro, sed malgraŭ tio la rezultoj estas ege kuraĝigaj. Tiu medio vere sentas kaj pli bone komprenas ol aliaj la bezonon de komuna sennacieca lingvo. La spirito de la sociaj forumoj konsistas ĝuste en senlima interŝanĝo de spertoj kaj ideoj, kaj estis konstateble, ke la lingva barilo konsistigas gravan malhelpon en tiu interŝanĝo de spertoj kaj ideoj. Estas klare, ke la ĉeesto de Esperanto estos pli kaj pli dezirinda kaj eĉ necesa en tiu kadro. La venonta Eŭropa Socia Forumo okazos en Londono. Ĉu post tiu sperto, kaj la antaŭaj spertoj de kelkaj el ni en Porto Alegre kaj Florence, ni estos ankoraŭ pli videblaj kaj efikaj?

La batalo kontraŭ la kondamninda sovaĝa tutmondiĝo, la batalo por ke la neevitebla tutmondiĝo estu homeca, estas giganta laboro, kiu postulas bonan lingvan komunikadon kaj informinterŝanĝon. Nu, antaŭ ol entrepreni ion ajn, por ne iri rekte al fiasko, necesas komenci per interkompreniĝo kaj interkonsento. En la epoko de la senlimaj Sociaj Forumoj alvenas la momento meti je la servo de la emancipado de la popoloj la lingvan ilon, kontraŭ kiu la totalismaj reĝimoj kaj la totalismo de la mono estigadis silenton.

Henri Masson
Ĝenerala Sekretario de SAT-Amikaro

Kunaŭtoro de "L'homme qui a défié Babel" samtempe aperinta kun ĝia Esperanto-traduko "La homo, kiu defiis Babelon" (decembro 2001, eldonejo "L'Harmattan", Parizo). 

European Social Forum in Paris
ESF is part of an international forum for discussion of social issues.  The sessions are limited to only a few languages, and many people who are not fluent in any of these have difficulty following the discussions.

Henri Masson presents a report on the activities at this week-long event from the viewpoint of an Esperantist who, along with others, was engaged in presenting the benefits of the language  There was sympathetic interest in Esperanto as a possible language for the forums from those delegates who visited the SAT and other Esperanto stands.

The report details some of the activities of SAT members, including  a talk given by the chairman of SAT's Implementation Committee in one of the sessions.  The writer was not able to describe the sessions themselves as he was outside doing publicty most of the time.
Labour Start (http://www.labourstart.org/eo/)

La esperanta ttt-paĝo de la sindikata ttt-paĝaro prizorgata de Eric Lee daŭre funkcias.  Ĝi ĉiam bezonas pli da ret-ligataj helpantoj, kiuj kapablas resumi esperante anglalingvajn artikolojn.

Se vi opinias, ke vi povos helpi, aŭ konas iun, kiu eble povos, bonvolu kontakti:
Arturo Prent  <arturo@signalprent.demon.co.uk>


aŭ Paul Hewitt  <paul@esperanto.freeserve.co.uk>

Intertempe, ni tre dankas al Paul Hewitt, David Curtis, Alwyn Kind kaj la Grimsby Esperanto-Grupo pro iliaj ĝisnunaj laboroj

Ekzemplo de parto de la paĝo:-
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Tutmondaj sindikataj novajoj

Polando - Interparoloj de la registaro kun fervojistoj

[Radio Polonia] 20-Dec-2003
Polando - Minacas la ĝenerala striko de fervojistoj

[Radio Polonia] 18-Dec-2003

Polando - Eksplodo en kupro-minejo

[radio Polonia] 17-Dec-2003

(Ĉerpaĵo el la ligoj)

Minacas la ĝenerala striko de fervojistoj

18.12.2003 

La fervojista sindikato Solidareco en Tarnowskie Gory konfirmis, ke se la daŭrantaj ĵaŭde en Varsovio interparoloj de la Triflanka Kolektivo finiĝos per fiasko, tiam la fervojistoj inaŭguros ĝeneralan strikon en la tuta Pollando. Fervojistoj deziras, ke la registaro plenumu siajn pli fruajn memdevontiĝojn, prezentu la programon de la restrukturigo de la Ŝtataj Fervojoj kaj garantiu subvenciojn por la Regionaj Transportoj. 

-----------------------------------------

What Zamenhof said about workers
“Probably for nobody in the world has our democratic language more importance than for workers and I hope that sooner or later they will become the strongest support of our cause. Not only do the workers understand the utility of Esperanto, but they more than others feel the essence and ideas of Esperantism.”
El la per-reta SAT-diskuto:

Pendumilo en Peruo, aŭ libero kaj justeco

Malnova perua legendo raportas pri urbo, en kiu ĉiuj estis feliĉaj. La loĝantoj faris, kion plaĉis al ili, kaj ili bone interrilatis kun la aliaj. Nur la urbestro estis malgaja, ĉar li havis nenion, kion li povus regi. La prizono estis malplena, la juĝejo neniam estis uzata, kaj la notario enspezis nenion, ĉar la donita vorto pli valoris ol papero. Iutage la urbestro vokis kelkajn metiistojn el fora loko al si, por ke ili konstruu el tabuloj dometon sur la placo en la mezo de la urbo. Unu semajnon oni aŭdis marteladon kaj segadon. Ĉe la fino de la semajno la urbestro invitis ĉiujn loĝantojn de la urbo al la inaŭguro. Solene oni forigis la tabulojn. Kaj antaŭ iliaj okuloj aperis -- pendumilo.

La homoj demandis reciproke, por kio estu bona la pendumilo. Timeme ili komencis okupi la juĝejon pri aferoj, kiuj antaŭe estis bone regulitaj per interkonsentiĝo.

Ili iris al la notario por registrigi dokumentojn tiajn, kiajn oni antaŭe intertraktis buŝe. Kaj ili komencis sekvi la konsilojn de la urbestro pro ektimo de la leĝo.

La legendo asertis, ke oni neniam uzis la pendumilon. Ĝia nura ĉeesto jam ŝanĝis ĉion.

Paulo Coelho


El germana versio tradukis Cezar

Resume of the above extract from the email discussion group of SAT:

A Gallows in Peru, or Liberty and Justice

A story about an old Peruan legend.  The mayor of a town is unhappy because he has nothing to govern - the prison and courts are not used.  So he arranges for a gallows to be erected.  The people then start discussing what it should be used for and start making laws and registering documents, and used the courts to sort out things that had previousely been done amicably by word of mouth.

The gallows was never used, but it changed the life of the town even so!

Paulo Coelho


Translated from the German by Cezar

ANONCOJ - JARKUNSIDO

Kotizoj:-
La nivelo de la kotizoj estos diskutata kaj decidata.

7000 Tagoj en Siberio - La libro diskutota dum la unua prelego

Por pli bone profiti la debaton, legu la libron antaŭe.

Mendebla de la sekretario (adreso - paĝo 3)

£20 inkluzive poŝtkostojn - ĉekoj al SATEB.

*  S.A.T.E.B  *

(Workers' Esperanto Movement - SAT in Britain)

Sennacieca Asocio Tutmonda en Britio celas "diskonigi kaj instrui la internacian lingvon Esperanto kaj antaŭenigi la ideojn de S.A.T.",

- celas venigi Esperanton al ĉiuj progresemaj organizoj.

SATEB - aims "to make known and teach the international language Esperanto, and promote the ideas of S.A.T."

- aims to bring Esperanto to the notice of all progressive organisations.
Por informo pri SAT bonvolu vidi la venontan paĝon.

For information about S.A.T. please see the next page.

SATEB estas sendependa de SAT, sed aktive subtenas ĝin per disvastigo de informoj pri ĝiaj principoj kaj laboro, kaj per organizado de kunvenoj ĉiujaraj.

SATEB is independent of S.A.T., but actively supports it by spreading information about its principles and work, and by organising yearly meetings.
Por pli da informo bonvolu sendi la suban formularon al la sekretario:

For further information please send the form below to the secretary:

Anne Johnson, 42 Beresford Rd, Islington, London N5 2HZ,

aŭ retu al / or email to: arturo@signalprent.demon.co.uk

Membrokotizo, inkluzive / Membership, including : 'La Verda Proleto':
£5.00

(tiuj kun malaltaj enspezoj -minimume / those with low incomes -min. : £2.00)

(Abono nur por / Subscription only for : 'La Verda Proleto':
£4.00)

Realiĝoj:- sendu formularon kaj pagon al la kasisto (adreso p 2)

Renewals:- send form and payment to treasurer (address on p 2)

cut > - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - < tranĉu


 Information request


Please send membership form
`

 Renewal

 Informpeto





Bonvolu sendi aliĝilon





 Realiĝo

Name / Nomo

________________________________________________

Address
________________________________________________________

 / Adreso
________________________________________________________

(optional / }
Phone / Telefono
 ______________________________________
 nedeviga )}
email / retpoŝto

______________________________________

You may send my details to other Esperanto organisations

Vi rajtas sendi miajn detalojn al aliaj Esperanto-organizaĵoj

I enclose / 
:




















Mi kunsendas


Date / dato_____________________

Total / Sumo:
£__________

cheque/PO/other____________ĉeko/poŝtmandato/alia_______________
Sennacieca Asocio Tutmonda - SAT
SAT celas helpi al laboristoj kaj progresemuloj tra la mondo: 
   ● interkompreniĝi

● informiĝi  ● kleriĝi
● plibonigi la vivon
● interrilati por "batali" kontraŭ subpremo ktp.

SAT uzas racie elpensitan lingvon por atingi siajn celojn   -    Esperanto.

S.A.T. aims to help workers and progressive people throughout the world to:

● understand each other
● get informed
● get educated
● improve their lives

● communicate with each other to "battle" against supremacy etc.

SAT uses a rationally thought out language to achieve its aims   -   Esperanto
La demokrata strukturo de SAT estas inter-membra, ne inter-"nacia".

SAT's democratic structure is based on members, not on national boundaries.

Note that the worldwide nature of SAT means that only Esperantists can join.
SAT kongresas ĉiujare en diversaj mondo-partoj, "Sennaciulo" aperas preskaŭ ĉiumonate, "Sennacieca Revuo" (literatura revuo) aperas jare.  Adresaro (regule ĝisdatigita) ebligas rektajn kontaktojn inter la anoj.  SAT eldonas librojn kaj broŝurojn kongrue al la celoj, kaj laŭnecese vortarojn, aliajn librojn, ktp.

Membro-kotizo: £34 (malriĉuloj, kiel senlaboruloj, emeritoj, studentoj, rajtas pagi malpli, minimume £17). Membroj ricevas "Sennaciulo"-n, "Sennacieca Revuo"-n, kaj adresaron, kaj rajtas pagi rabatan kongres-kotizojn.

Nemembroj rajtas aboni al "Sennaciulo" kun "Sennacieca Revuo" kontraŭ £37.  Sendu monon en britaj pundoj al la peranto, ne al SAT.

Oficejo: SAT, 67 Ave Gambetta, F-75020 Paris, France.  Retadreso: satesper@noos.fr>

TTTpaĝo:<http://www.sat-esperanto.org>

Uzu la suban formularon por informpetoj kaj pagoj por Britio, kaj sendu al la peranto:  Arturo Prent, 7 Walton Gdns, Hutton, Brentwood, Essex, CM13 1EJ
(Ĉekoj pagendaj al "SAT")  Retadreso: arturo@signalprent.demon.co.uk

tranĉu >- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  -- - - - - - - - - - - - - - - - -  - - - - - - - - - 

sendu al la peranto (vidu supre)














Dato
________________________

Nomo
________________________________________________________

Adreso
______________________________________________________



_________________________________________________________

(nedevigaj)->
tel: ______________________________________________




retadreso: _____________________________________________

Marku, se ni rajtas sendi viajn detalojn al aliaj Esperanto-organizaĵoj

Mi kunsendas:- kotizon £_______+ donacon*£________sume:- £_________ 

per  ĉeko/poŝtmandato/______________
(ĉekoj al "S.A.T.")

*celo por donaco_________________________________

SOCIA KAJ POLITIKA FORUMO dum la 76-a SAT Kongreso

Dum la una parto, ĉiuj el la ĉeestantoj kiuj tion volis, prezentis aŭ temon por la dua parto, aŭ informon aŭ mallongan opinion pri iu grava afero.

Parto 1 - Diskut-temoj (T:) kun klarigoj kaj mallongaj informoj (I:):

T:
Divido de homoj en komunumoj;

La koncernaj potencoj dividas la homojn pli kaj pli laŭ naciaj kaj lokaj komunumoj.

T:
Malpli da homoj en sindikatoj;

Reflektas ĝeneralan ŝanĝon la socio.

I:
Tricent kvardek naŭ homoj posedas 45% de la valoraĵoj en la mondo.

I:
Liberalismo estas facile miskomprenata vorto, depende de la loko;

Atentu ankaŭ pri maldekstro, laboristo, tria mondo ktp.

T:
Esprimrajtoj kaj Imperiismo.

I:
Usono elspezas unu billiardon da dolaroj ĉiusemajne por subteni la militon en Irako;

I:
Longa striko okazis en Germanio por egaligi la laborhorojn en la du partoj. ­ Ĝi malsukcesis.

I:
Germanio malaltigis la pagon por mallaboruloj.

I:
Germanio nun pagigas por kelkaj sanservoj.

I:
La laborista partio de Britio ne agas sufiĉe por-laboriste kaj kelkaj sindikatoj ne plu subvencias ĝin.

I:
La nuna politike dekstra registaro en Francio estas nur iomete pli dekstra ol la Laborista registaro en Britio.

I:
Sindikatoj en Hispanio perdas luktemon.

I:
En Hispanio striko de purigistoj fare de nacia sindikato malsukcesis.

T:
Sindikatoj.

T:
Pensioj;


La ŝtata pensio en Francio tiom falis ke nia (SAT) sekretario devas eble labori dum pliaj jaroj post la emerita aĝo por vivteni sin;


La emerit-aĝo en Svislando altiĝas de sesdek kvin al sesdek sep jaroj (sed konstrulaboristoj emeritiĝos je sesdek).

T:
Ekonomiisma Imperiismo.

T:
Drogoj kaj la sociaj implicoj.

I:
Kelkaj registaroj kreas leĝojn kiuj devigas al la lokaj instancoj fari socialajn devojn sen ebleco havi sufiĉe da mono.

T:
Studentoj;

Pagoj postulataj kaj retiro de subvencioj.

Parto 2 - Detalaj debatoj pri la proponitaj temoj

Divido en Komunumoj

La debato flankiĝis al la uzo de energio tra la epokoj.

Oni konsideris ke tiu temo taŭgas por tuta prelego dum venonta kongreso.

Sindikatoj

Nuntempe la sindikatoj havas burokratajn organizadojn kiujn multaj anoj ne fidas do forlasas la sindikaton. La oficiuloj ofte agas por protekti propran postenon, ne la bezonojn de la membroj.

Fino

La kunveno finiĝis sen diskuti:- Esprimrajtoj kaj Imperiismo, Sociaj subvencioj kiel por mallaboruloj aŭ malsanuloj, Pensioj ­ informoj el la cetero de la mondo, Ekonomia Imperiismo, Drogoj kaj la sociaj implicoj, Studentoj (pagoj postulataj kaj retiro de subvencioj).

Estis konsentite, ke detaloj pri la forumo aperu en Sennaciulo kaj la SAT-diskutorondo por ebligi pliajn kontribuojn kaj debatojn.

Arturo PRENT

77-a SAT-KONGRESO, Bratislava (SK) 2004-08-14/21

Organiza garantianto: KAVA-PECH, kongresa kaj kleriga agentejo de Petro Chrdle, kunorganizanto: ESO, Esperanto-Societo Bratislava

Koresponda adreso: KAVA-PECH, Anglická 878, CZ-252 29 Dobřichovice 

Tel.: +420 257 712 201, fakso: +420 257 712 126,

rete: info@kava-pech.cz, http://www.kava-pech.cz

OKK: Petro Chrdle, Zdeněk Pluhař, Jana Melichárková, Jarmila Rechtorysová

La 77-a SAT-kongreso okazos unuan fojon en Slovakio, precize en ĝia ĉefurbo Bratislava, kiu logas kaj pro sia beleco urbanisma, kaj pro la konekto kun bela naturo: rivero Dunaj (Danubo), montetaro Malé Karpaty (Malgrandaj Karpatoj).

	Kongreskotizoj (en Eŭroj)   ĝis>
	31.1.04
	30.4.04
	30.6.04
	pli poste

	Sat-membro
	55
	65
	75
	85

	SAT-geedzoj (se ambaŭ)
	80
	95
	110
	125

	SAT-junul(in)o ĝis 25j.
	25
	30
	35
	40

	Nemebro de SAT
	70
	80
	90
	100

	Junula nemembro de SAT
	35
	40
	45
	50


Infanoj ĝis 10-jaraj ne pagas kotizon.

La partoprenantoj el CZ, HU, PL, SI, SK kaj novaj EU-landoj de eks-Sovetio ĝuas 30 % rabaton. La partoprenantoj el AL, BG, RO, eksa YU kaj SU (krom supre menciitaj) kaj ekster Eŭropaj (krom Aŭstralio, Israelo, Japanio, Kanado, Korea Respubliko, Sud-Afriko kaj Usono) ĝus 50 % rabaton.

ATENTU:  Personoj el landoj, kiuj bezonas enirvizon por Slovakio devas indiki tion antaŭ la 30-a de aprilo 2004, pli poste ne plu eblos trakti tion.

- Inter aliaj, tiuj kun eŭrop-uniaj pasportoj NE bezonos vizojn.

· Kongresejo: kiel konresejo servos la hotelo BRATISLAVA, kie la kongresanoj ankaŭ povos loĝi.  Notu: ne estas kultura domo TRNÁVKA.
Aliĝiloj haveblaj de la SAT ttt-paĝoj, aŭ la peranto (p10), aŭ de la OKK

SAT Congress 2004 in Bratislava - Slovakia

Please note that as the participants will come from many different parts of the world, the programme will be in Esperanto only, the working language of S.A.T.
Realiĝo / abono





Bonvolu sendi informon kaj aliĝilon por  la SAT Kongreso





La Verda Proleto





Gazeto de Sennacieca Asocio Tutmonda en Britio (SATEB)





Bonvolu sendi aliĝdeklaron





Bonvolu sendi pli da informo pri SAT





£_________





SATEB SEMAJNFINO 14-16 Majo 2004


Detalojn senditaj kun ĉi tiu LVP - bonvolu petu se vi ne havas ilin


Grupoj por komencantoj denove





SATEB WEEKEND 14-16 May 2004


Details sent with this LVP - please ask if you haven't got them


Beginners' groups again





Kontribuoj invitataj  - limdato 29-an de febuaro 2004


Contributions are invited - to reach us by 29th Feb. 2004





Eraro - Pro kompostita eraro ni dankis la malĝustan personon por  helpo pri tradukado.  Ni pardonpetas.  La ĝusta nomo aperas sube.





KOTIZOJ / SUBSCRIPTIONS


BONVOLU PAGI FRUE la SATEB-KOTIZON por 2004


PLEASE PAY YOUR 2004 SATEB SUBSCRIPTION EARLY


Bonvolu vidi la formularon je paĝo 9  /  Please see the form on page 9





LVP 424





} membership / kotizon


} subscription / abonon





cheques etc. payable to  / ĉekoj ktp. pagendaj al "SATEB"





HELPANTOJ - Ni tre dankas al Paul Gubbins pro lia nuna zorga kontrolado de LVP, kaj al Alwyn Kind pro tradukado.





SAT KOTIZOJ  -  vidu paĝon 10








   donation


  / donacon





£_________
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8

